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Vattan um upplaering umbord
fyri skipskokkar vio fiskiskipum i heimasigling

Proof of On-Board Training for Ship’s Cooks on Fishing Vessels in Home Trade

Eftirnavn / Surname

Fornavn (ngvn) / First Name(s)

Fedingardagur / Date of Birth

Skipanavn / Name of Ship

Kallimerki / Call Sign

Navn & skipskokki, sum hevur stadid fyri upplaeringini /
Name of Cook in Charge of On-Board Training

Sjévinnubraevanummar hja skipskokki, sum hevur stadid fyri upplaeringini /
Certificate No. of Ship’s Cook in Charge of On-Board Training

Upplzeringin er gjord i hesum tidarskeidi / Fra/ Til/
Please State the Start and End Date of the On-Board Training From Until

Undirritadi skipari vattar hervid, at sj6folkid hevur fingid upplaering i matverureinferi umbord a skipinum i minsta lagi sjey
dagar fra omanfyri nevnda skipskokki, id hevur faroyskt sjévinnubraev sum skipskokkur ella feroyskt vidurkenningarprégv
sum skipskokkur / As master on-board this vessel, | hereby declare that the seafarer has received seven days’ on-board
hygienic training from the above-mentioned ship’s cook, who is the holder of certificate of competency as ship’s cook or is
the holder of a Faroese recognition certificate as ship’s cook

Eg vatti vid undirskrift mini undir revsidbyrgd sambazert § 163 i revsil6gini, at omanfyri nevndu og hjasendu upplysingar eru
raettar / By signing this document | declare under penalty of section 163 of the Faroese Penal Code, that the information
provided is correct

Dagfesting / Navn vid spjaldrastavum /
Date Name in Block Letters

Undirskrift og stempul skiparans /
Master’s Signature and Stamp
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